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ΑΡΧΑ ΙΑ  ΜΝΗΜΕΙΑ

(Μετάφοαΰις ’ B y y .  Ρο'ίδον).

Συνεμεριζόμην μέχρι τίνος την έπικρατοΰσαν περί 
των μνημείων της Ε λλάδος έσφαλμένην ιδέαν νο- 
μίζων αύτά 'έντελή  μέν καθ'δλα , άμοιροΰντα δμως 
μεγαλείου, ένώ, ώς ήδη απέδειξα, ή ευφυΐα των 
Αρ/ιτεκτόνων αυτών παρέσχε τούτοις, καιπερ στε- 
ρουμένοις έκτάσεως, σχετικήν τινα μεγαλοπρέπειαν 
πηγάζουσαν έκ τής έπιτυχοΟς των μερών αναλογίας, 
ά λ λ ’ αί Ά θ ή ν α ί εΐσι καί έργων τεραστίω ν- καθότι 
οί ’Αθηναίοι, εΐ καί πτωχοί καί ευάριθμοι, μετεκ ί-

Ετερος δέ παλιν φίλος τών τε/νών επί τών ήμετέ- 
ρων χρόνων συνετέλεσεν το εργον τής καταστροφής.

Πολλαχου ήδη τοϋ Ο δ ο ι π ο ρ ικ  ο ΰ έποιησά- 
μην?μνείαν τοΰ Λόρδου Έ λγίνου, τώ  όποίω όφείλε- 
τα ι’ εύγνωμοσύνη ώς τήν τε Πνύκα καί τον τάφον 
του Αγαμέμνονος γνωστότερα καταστήσαντι ήμ ϊν, 
καί διατηροΟντι ετι έν Έ λλάδι Ιταλόν τινά -/άριν 
άνασκαφών, δστις καί άνεκάλυψε μάλιστα  κατά τήν  
έμήν έν Αθήναις διαμονήν αρχαιότητάς τινας, ας 
έγω οέν εϊοον. Α λλ  ο Αγγλος ούτος άπώλεσε τον 
εις τας άξιολογους αύτοΟ έπι^ειρήσεις όφειλόμενον 
έπαινον, συλήσας τί>ν Παρθενώνα θέλων δέ ν ’ άρ-

ίσθη 
->σαν

τα  μαρμάρινοι πλάκες μοναδικαί ίσως το μέγεθος' 
αί στήλα ι τοΟ;;(ναοΰ τοΟ ’Ολυμπίου Διος εχουσιν 
ύψος εξήκοντα ποδών, ό δέ ναί>ς ειχεν ήμισεως μ ι
λίου περιφέρειαν* τά τείχη τέλος τών Αθηνών, 
συμπεριλαμβανομένων τών τριών λιμένων και τών 
μακρών λεγομένων τειχών, έξετεινοντο εις οιάστημα  
έννέα περίπου λευγώ ν, τα οε μετα τοΰ Πειραιώς 
συνενοΰντα τήν πόλιν τείχη ειχον τοσοΰτον πάχος, 
ώστε δυο άρματα ήδυναντο να τρεχωσιν έπ αυτών 
κατά μέτωπον, άνά δέ πεντηκοντα βήματα ΰψοΰντο 
έπ’ αύτών πύργοι τετράγωνοι. Οϋοεποτε ουδ αυτοί 
οί 'Ρωμαίοι άνήγειραν σημαντικώτερα περιτειχί
σματα.

‘ Ά λ λ ’ ειμαρτο φευ! τά  Αριστουργήματα τών αρ
χαίων ταΰτα , ών ό θαυμασμός ελκύει ή μας τόσω 
μακρόθεν, νά καταστραφώσι κατά μεγα μέρος ύπο 
τών' μεταγενεστέρων’ καθότι ό Παρθένων εμεινεν 
ακέραιος μέχρι του έτους 1 6 8 7 , δτε οί χριστιανοί 
μετεποίησαν αΰτον εις έκκλησίαν,οί δέ ΤοΟρκοι φθο-

τά  Προπύλαια καί τον vabv τής Αθήνας κοίλη οε 
σφαίρα έπιπεσοΟσα κατά του τελευταίου τουτου 
μνημείου, άνάπτει τήν πυρίτιδα καί ανατρέπει μέγα 
μέρος τοΰ οικοδομήματος τούτου, δπερ μειζονα τ ι
μήν περιεποίει τή ευφυΐα τοΰ άνθρώπου ή τοϊς τών 
Ε λλή νω ν θεοΐς.' Ά λούσης δέ τής πόλεως, θέλων ό 
Μοοοζίνης νά καλλωπίση τήν Έ νετίαν διά τών συν
τριμμάτων τών Αθηνών, επιχειρεί να καταοιβαση 
τά  τοΰ Παρθενώνος αγάλματα καί συντρίβει αύτά.

κιονοκρανα
καί ειτα αντί νά έξαγάγωσι τάς μετώπας έκ τών 
έμπυελίόων έκριναν συντομώτερον οί βάρβαροι οδ- 
τοι νά θραύσωσι τήν κορωνίδα. Ά πο δέ τοΰ Έ ρε- 
χθειου αφηρεθη δ γωνιαίος κίων, ώστε εδει νά ύπο- 
στηρίζεται ήδη διά στιβάδος λίθων ή ετοιμόρροπος 
οροφή. Κ αί αυτοί οί μετά τδν Λόρδον Έ λγΐνον έπι- 
σκεφθεντες τάς ’Αθήνας Αγγλοι έλυπήθησαν διά 
τα  άποτελεσματα τοΰ απερίσκεπτου τούτου προς τάς 
τεχνας ερωτος τοΰ συμπατριώτου αυτών, εΐ καί τ ι-  
νες οικαιολογοΰσιν αύτον δτι δήθεν έμιμήθη ήμας.

Είναι άληθέο δτι οί Γάλλοι ήρπασαν άπο τής 
Ιταλίας ώς καί οί Ρωμαίοι άπο τής Ε λλάδος Α

γάλματα  και εικόνας, ουδέποτε δμως ήκρωτηρίασαν 
τους ναούς, ίνα άπαγάγωσι τά ανάγλυφα αυτών. 
Ιίαρατηρητέον οέ δτι τά  συντρίμματα τών έν Ά θ ή -  
ναις μνημείων, άποσπασθέντα τών τόπων, δΓ οΰς 
ήσαν προωρισμένα, θέλουσιν αποβάλλει ού μόνον 
μέγα μέρος τής κατά σχέσιν αυτών ώραιότητος, 
αλλά  καί το καθ’ δλου αυτών κάλλος θέλει έλατ-  
τωθή έπαισθητώς- καθότι λαμπρόν μόνον φώς δύ- 
ναται ν άναοείξη τήν λεπτότητα γραμμών τινων  
και χρω μάτω ν’ άπολείποντος δέ έν Α γ γ λ ία  τοΰ 
τοιουτου φωτός, αί γραμμαί καί τά  χρώματα τα ΰ 
τα , θέλουσιν ή έξαλειφθή ή μένει κεκρυμμένα. Έ 
κτος οέ τουτου ομολογώ προθύμως δτι τά  συμφέροντα 
τής Ια λ λ ία ς , ή δόξα τής πατρίδος καί πολλαί ά λ -  
λα ι α ίτ ία ι άπήτουν ίσως τήν μετακομιδήν τών διά 
τών ήμετερων δπλων κατακτηθέντων αριστούργη
μα των' ά λλ  αί νικηθεΐσαι καί α ιχμάλω τοι άπα/- 
θεϊσαι ώραϊαι τέχναι ένδίκως μέμφονται ήμας.
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Ε πιτυχής υπηρξεν η σύμπτωσις τοϋ ανοίγματος τοϋ 
τριωδίου μετα της συγκλήσεως τής έλλγ)ν_ Βςυλ^  χα·
πολλοί ησαν οι ελπισαντες ν ’ άποκομίσωσι πλείονας γέ- 
λωτας από ταυτης ή άπό τάς π=μπωδώς ρεκλαμαρ,σθεί- 
σας προπαρασχευας^της εταιρίας των ίορτών. Ά λλά  δυ
στυχώς η μεν Βουλή επαύσατο τών εργασιών αύτής πρό 
της οευτερας Κυριακής τών άπόκρεω, μη συναισβανοαίνη 
ουτω την μεγιστην αυτής ικανότητα του άποσπαν ‘τους 
εκ συνειδησεως γελωτας καί στερήσασα έαυτήν τοϋ πρώ
του ισως βραβείου της Ελανοδίκου επιτροπής- ή δ ’ ε
ταιρ ία τών εορτών ούδέν άλλο κατώρθωσε διά τών έ θ -  
μοτυπιων της καί τών αύστηρών διακανονίσεων αύτής 
απηγορευσασα την συμμετοχήν τοϋ λαοϋ εις δ ιακωαω- 

> ιει,ς καίί οιονδηποτε τρόπον, είμή εις τό νά καταστησ-r 
τας αποκρεω ψύχρας καί άνυποφόρους, όσον και ό κ α τ ’ 
ε*εινας τας ημέρας έπικρατών ότέ μέν παγετώδης, ότέ 

βροχερός καιρός· καί πλην τής παρελάσεως διαφόρων 
αρμάτων, εις το υπό τών σπουδαστών τοϋ Πολυτεχνείου 
παρασκευασθεν, καί παριστανον την διέλευσιν τών Ό - 
λυμπιονικων, λαμπρού καί κατά την εμπνευσιν καί κατά 
την δ ιά κ ο σ μ ο ν  τό τών ποδηλατών,ετέρου παριστώντός 
.ην Ηω και άλλων τινών ούδέν έ'τερον ε'καμεν ή μ α ς  νά 
αισθανθώμεν έορτάς άπόκρεω. Την τελευταίαν όμως Κυ
ριακήν κατανοησασα ή £Χαιρία τών εο ρ τώ ν-κυρ ίω ς έκ 
της σφοδρας επιθεσεως τοϋ τύπου, - ότι πρέπει ν ’ άφήση 
ελεύθερον τον λαόν να γελάση, διασκέδαση καί εύθυυήση
A T  Γ  τών προηγουμένων ήμερώ^ καί
φαιδρυνθησαν πάντων τα  πρόσωπα καί ευφυείς‘μασκα-

ρ τα . παρηλασαν και εγένετο χαλασμός κόσμου διά τοϋ
χαρτοπολεμου τών κομφετί καί σερπατάν, λαβόντων
ίμερος εις τούτο καί αύτών τών ήγεμονοπαίδων Ικ της
κεντρικής εν τη πλατεία  τοϋ Συντάγματος έξέδρας- έπί
τοσουτον δ ηλεκτρίσθ/,σαν τα  πλήθη, ώστε μετά πεοισ-
σοτερας ευθυμίας καί φαιδρότητος διεξήγαγον την * * -
θαραν όευτεραν τα  λεγόμενα Κούλουμα, πανηγυρίζοντα
- υ τ α  εις τας έξοχάς καί εις τά  πέριξ της πο^λ/ως καί

'ω·Ί η  δ* °" Χαί ^  'Α*ρόπολιν μέρη.
Ηδη δε από της καθαράς Τρίτης δέν άκούει τις 

πλέον την των ευθυμών εκείνων ομίλων άνά τάς έδούς 
του αστεως κινησιν, την τών μουσικών οργάνων καί διά
φορων άλλων αντικειμένων κροϋσιν, ούδέ ταράσσεται -ό 
αστυ εκ των διαδηλώσεων ύπέρ της ’Α γγλίας μερ.,κών 
περαγαν αισθηματικών άγγλοφρόνων, συγκιν£θέντων 

υπερβολικως δια τας προσφάτους νίκας αύτης κατά τών

τα/ελθ"’ ' S 'Y£VVat0TSiT“ V!4*': ? ‘W *P‘*«v  Βόερς·παρελθουσης δε και της εορτής τών Νεκρών, γ,γνομένης
κατα την πρωίαν της ημέρας τών 'Α γίων Θεοδώρων 
την οποίαν απολαμβάνουσι οί ζώντες γελώντες **| ’
ριεντι,ομενοι καί ουδόλως κλαίοντες η λυπούμενοι έπί τη 
αναμνησει τών ευρισκομένων έν τοΐς μνημείοις, μ ϊ λ λον 

" ί  ^ τ ιλ *Ρ·βανεται τών ηχηρών γελώτων τών κατά 
πυκνας ομαδας συροεοντων ανθρώπων έν τοΐς νεκρο-χ-

φείοις ή της κλαυθαηράς οωννΐί ■* -
νός άληθώς πονοϋντος /αί λ υ -ο υα / ' τ ι-
ν « ρ ί« ·  n « f . » w „ s ’ χ ^ Γ , Τ  - Ζ  Τ  ’Τ ’ * " 1

βασιλεύει, ττάν-ων ν« ρ ω ν , σχετική ηρεμία
k  «  ; ι ± : γ - · «  “ ■ ,ί:

®ΛΛΛ75(Τ{(θν, ci)C Jta» η ν λγτλ /* — - · ^
Βουλευτηρίου θέλ^ί κωδωνος τοϋ

ι s αςιωμα των συμπεριροράν καί πρεπειαν. 1 “ *a ! αςιο-
  Κ ι« ί( ίό ς

ο nONTJKOV ΚΑΙ 0 ΕΑΕΦΑΣ

ΙΙμεραν τινα εις ποντικός μετέβη πα ράτινι έλέοαντι 
οπως^ ητηση την κόρην του διά σύζυγον τοϋ υίοϋ του’

■τερον καί Τ ' δ , ν  ^  ^  ^  τό ^ ϊ αλ6ί-
δαίων όδόντων. Γ  δ υ μ έ ν ο ς ^  ^ WV’ £ 7Γ* ? Ρ σπ°υ '  ' ϊ ,  ν  0/ /α.υ·ίν ος με την προβοσκ δα νά έκ-
; γ “  τ ’  M ,sr  8 ~ « « .  " i  8ώ, ω Tii:  ι

ρην μου ως σύζυγον ένός (Λ’κροΰ ΐ,\ηη A Υ ■ 
Χ όττ, ,ον ,  ό'στις πρϊ ξ εν£Γ φρ,^ ν  ε ΐ  ' ^ ^ ^ ζο μ ενο υ
« . ω .  , . ο  6 „ ί0!  , Γ„  4ί? · „ ·  4 "  ‘ t n r i i ’ 1
να ταπεινώσω τόσον τ ό γένος μου.

Ο ποντικος άττηντν^σεν.
— Ε γώ, μικρότατος ώς είμαι, ήδυνάμην νά ε^ααι

« φ . ^ . ς  , , ς r t ,  „ „ ί ρ Τώ> μ Λ ω ν  ν

4  S Z Z L - ' J r r ,  ' *  ·,!~ · „Pa f"0- . «  θανατωνω με τόν πόδα αου. 
Ά λλά  ε Ϊ Χ’ £τ0 π Ρ ^ * ^ ^ (ήση την άπειλήν του.

C  fe” i !  "·> -—  ·» ^  - -

tn  'ttC : ϊ ί ί Γ  t j t * ’ · *■ " '_ < . ' εν5κ3ί των οοοντων πεοί τ ών όποιων εκαυ^ατο. 1
Τότε ό ποντικός τοϋ ε?πε :
- Μ η  φοβησαι, έρχεται ή νύκτα, οί ένθροί, δεν θα 

όυνηθουν vx cs ευρουν κ>·' cVf\ fiv X ' ΐ  ' · *·! *\ ? ,ι L**· εΤω ^'·ζω την αξίαν μου.
Ας ε.νε, επανελαβεν ο έλέοαί Τί» >, , , =Λ.^Χς. χ α ςωχ όεν εκι-

Ουησαν, άλλ οι ιππείς αφ^τιττe i t r w  X*-  ̂ <νύ^κτα Γπευσαν οπως όιελθωσιν την

Ιΐνεκα τού σκότους της νυκτός ό ποντικός γ ^ α -ο

Ζ ΐ Τ Ζ ΡΓ ^  ίργ ! ν ΤΟυ’ - ς  χαλινούςκαι τα  λωρια τα κρατούντα τούς αναβολείς
Ιην επαύριον, όταν ^θελον οί ίππείς νά

θησωσι τό κυνήγιον ειδον ότι r - r  ’’  - : χ^ ο υ -Λ( * c.u^v οτι ητο αουνατον var ί—-re».

^
Ο πατήρ τών λευκών όδόντων ίδών ό'τι rrn  

T.po. τώ» ! » , « ,
θανάτου μου. Τώρα γνωρίζω ότι ό μικρότερος δύναται 
να εινε ωφέλιμος εις τόν μεγάλον. Ζ ,  μά τόν

?·Ην τ , “ τΤην κ0ρην 'U0’J £ί; τόν υ !°ν « υ  J  T0U ,Ιταλ^οΟ) ϊπ υ ρ . Λε Β,Λ („ ς .
{-) Οραμπ,σα  οηλοί Satra  καί ειν^ ί , , α  I ' ■

γηί χχι - λ ύ  εν ,ρ ή« ( ; ; ; ;  χ  « -

ΤΗ Μ Τ Ρ Ρ A

Ά6»εροντ«> Έΰέ
Μιίρρα γλυκειά, περάόανε δυό χρόνοι 

ΓΙοϋ ό'ε κρύβει τ ’ άπάτητο νορτάρι 
Ποϋ δέ ΰέ §λέπουν πλειά τ ’ ά^τέρια, ot κά,μποι, 
Ό ούοανός, ό ήλιος, τό φεγγάρι.
Ή οκέψι μοϋ πληγόνει
Βαθειά τά όωθικά μου
Θυμώντας τές ήμερες ποϋ περνοϋΰες
Στον κόόμο εύτυχι<5μένιι,
Ποϋ Αμέτρητες καρδιές έμπρός όου έτρέμαν.
Καί τόρα ποϋ <3τή γη μένεις θαμμένη 
Κανείς δέ (5έ θυμάται.
Ό ποιητής μονάχος έδώ τρέχει
Πού τόΰο ΰ ’ άγαποϋόε
Κ ι’ έύύ ς ’ αϋτόν όκληρή πάντοτε έφάνης.
Ποτέ δέν έθυμήθης
Πώς μιά μέρα κ ι ’ έ<3ύ θέ νά πεθάν^ς.

Τά <5τήθια μοϋ Σπαράζει,
Ί2 Μύρρα, ή μοναξιά ΰου·
Θυμα<5αι ότή ζωή ΰου
Ποϋ μιά Στιγμή δέν έμεινες μονάχη ;
Ποϋ νάνε ή ώμορφιά dou ;
’Εκείνοι ποϋ ό’ άγάπη<3αν ποϋ νάνε ;
Γιατί μένεις ότό χώμα
Γιά πάντοτε οί ύκληοοί ΰέ λησμονάνε.

Κ ι’ έ(5ΰ ποϋ μές τό μνήμα
Τόν ϋπνο τό ότερνόνε άποκοιμήθης

Κ ι’ ούτε δέν έλυπήθης
Γιά μιά ότιγμή τά τόόα βάόανά μου,
Κ ι’ ούτε ότιγμή δέν ήθελες νά μείνι?.ς,
Ό  Μύρρα, ότό πλευρό μου,
Έ λα τόρα όιμά μου,
Μαζί μ ’ έμέ όύ πάντοτε θά ζήόμς.
Ή γενεά όου θάνε όλη όβυμμένη,
Εκείνων ποϋ ό’ άγάπηόαν τό χώμα 
Έδώ κι' έκεϊ θά βρίόκεται όπαρμένο 
Κ ι’ έόύ μ ’ έμέ θά ζμς πάντα ένοιμένη.
Ή μάνα κ ι’ ό πατέρας όου όοϋ δώόαν 
Μιάν ϋπαρξι ποϋ όβύότηκε ότό χώμα 
Στά εΐκοόι τά χρόνια,
Κ ι’ έγώ ό θνητός, ό τόόο μιόημένος,
Τό ότόμα τόρα Ανοίγω
Καί μέ ζωή γεμάτη λάμψι θεία
Μές τά φτερά τής φανταόιας όέ φέρνο)
ΕΙς τήν άθαναόία 

'Ας ζήόουμε ενωμένοι
Κ ι’ άς τρέχουμε τό Απέραντο, τ ’ άότέρια 
Τής Αλήθειας γυρεύοντας τή βρύόι.
Μπορεί μιά αύγή νά όβύόμ 
Ή δύότυχη ϋπαρξί μου,
’Λλλ* ή ζωή ποϋ όώδωκα θά δύόμ 
Μαζί μέ τή δική μου,
Κ ι’ ούτε θνητός μπορεί ποτέ νά ΘΑι̂ μ 
Τήν ΰόβεότη ζωή μου,
Τή φλόγα ποϋ μ ’ Ανάφτει,
Μά τόν καιρό, ώ Μύρρα, ποθητή μου,
Θάχουμε νεκροθάφτη.

ϊτέδανος Μαρτξώκης.

Α Π Ο Κ Ρ Η Α Τ Ι Κ Ε Ι  Α Ν Α Μ Ν Η Σ Ε Ι Σ

Δ ΙΧΩΣ  ΜΟΤΣΙΚΗ

Afvrefia ηρω ι.
'Έγραψε τά  προσκλητήρια διά τήν Κυριακήν,μέ με

γάλους χαρακτήρας έπί τών μπιλιέτων τής μητρός της, 
τά  έσφράγισε μέσα εις τούς μικρούς φακέλλους καί τά  
άπέστειλε.

Κατόπιν έπλησίασε τήν μαμά της ευχαριστημένη, 
χαμογελώντας :

—  Θάρθουν μ α μ ά ... αϊ ; Τ ί καλά, είπε μέ τήν 
χονδρήν φωνήν της. Καί έτσι χωρίς μεγάλα έξοδα θά 
εινε υποχρεωμένοι καί αύτοί νά μάς προσκαλέσουν...

Ή  μαμά της, κοντή, χονδρή, άναστογυναίκα,έσεισε 
τήν κεφαλήν της εις σημεϊον επιδοκιμασίας τοϋ σχεδίου.

— ’Εξασφάλισες τής άποκρηαΐς, άπήντησε. Βέβαια 
...ό λο ι αύτοί θά μάς προσκαλέσουνε κ ’ έμάς.Δέν θάχουν 
τόση χωριατιά .

Ή  κόρη ήτο μία κοντόχονδρη κορασίς είκοσιτριών 
ετών, λέγουσα πάντοτε ότι δέν εινε περισσότερον άπό 
δέκα έπτά , άκανονίστως παχειά , μέ νόστιμα μ άτια , 
χρώματος καφέ ακριβώς, μέ τά  πόδια στραβά, οπως 
τών μικρών πα ιδ ιώ ν,καθ ιστώ ντα  έτι βαρελοειδέστερον τό 
σώμά της όταν έπεριπάτει.

Έ ν  τούτοις διεκδικεϊ πρωτεία καλλονής. Αύτό εινε 
δικαίωμά της.

Κυριακή f(fπ έ ρ α ς .
Ή  κοντόχονδρη ντεμουαζέλλα μέσα-έξω στό σπίτι 

της. Σημειώσατε τώρα, ότι τό σπίτι αύτό,εις τό όποιον 
θά έδίδετο ό y o r o c  (όπως έγραφε τό προσκλητήριον) έγέ-

ιζε μόλις δέκα άνθρωποι έσκορπίζοντο μέσα στά τέσ
σερα δωμάτιά του τά  μικροσκοπικά, τά  κατά  φαντασίαν 
τής δε σποινίδος cfa.io>ia. Ή  σάλα συνεκοινώνει μέ τήν 
κρεβατοκάμαραν, άπό τής όποιας άφγ.ρέθησαν τά  κρεβά
τ ια , διά μιας θυρίδος χαμηλής τόσω πολύ ώστε ή να γ- 
κάζετο κανείς νά σκύψη περνώντας' ή κρεβατοκάμερα 
μέ τήν τραπεζαρίαν.

Τό εσπέρας εκείνο, ό φωτισμός ήτο (tjtleroc. Δύο 
λάμπες έφώτιζαν τήν αίθουσαν, μία άλλη τήν κρεβατο
κάμαραν μεταβληθείσαν εις καπνιστήριον, μία άλλη 
κρεμαστή τήν τραπεζαρίαν, τής όποιας τό μπουφέ ήδύ- 
νατο νά έκλειφθή διά γραφείο·' έκ τής μικροσκοπικότη- 
τός του. Τέλος δέ μία κάμαρα έχρησίμευεν, ώς άποδυ- 
τήριον καί έφωτίζετο άπό μίαν λάμπαν σπινιασμένην,φαί
νεται διά νά μή προσβάλη τούς οφθαλμούς τών προσκε
κλημένων τό ζωηρόν φώς, οϊτινες πρώ τα-πρώ τα εις αυ
τήν θά είσηγάγοντο διά νά έκδυθοϋν.

Ή  άνυπομονησία φαίνεται άποτυπωμένη εις τά  
πρόσωπα τής μητρός καί τής κόρης.

Περνά ή ώρα βλέπετε.
’Ή ρχισαν νά μαζεύονται έπί τέλους οί προσκεκλη

μένοι άπό τάς οκτώ.
Καί έστριμόνοντο μέσα.
"Εως τάς έννέα ή αίθουσα, τό καμαράκι καί ή τρα

πεζαρία έγέμισαν άπό άνθρώπους άρσενικούς, θηλυκούς 
και ούδετέρους. Τ ί καλά! ΙΙόσος κόσμος!

— Ά λ λ ά  μουσική ; ήρώτων τινές.
Ή  κόρη τής μαμάς της, έκαμε κίνημά τ ι.
—  Ά  ! μ π ά ...  θιχρθγι όπου και άν εινε, άπήντα ή 

οικοδέσποινα πηγαινοερχομένη.
Έ ννέα καί μισή. Δέκα παρά τέταρτον.
Τέλος άκούεται ή θύρα.



Θά*είνε ή μουσική ώρισμένως.
Ολοι ανεξαιρέτως εξορμοΰν είς προϋπάντησιν τών 

μουσικών.
Πρόκειται νά χορέψουν οί άνθρωποι.
Πέντε κύριοι ανέρχονται την κλίμακα. Ό λοι τούς 

κυττάζουν μέ ιλαρά βλέμματα μειδιώντες καί κατόπιν 
τους κάμνουν τόπον, καί τούς χαιρετούν μέ χ ίλ ια  νάζια .

Μόλις εισήλθαν δμως, μία φωνή ήκούσθη μεταξύ 
τών κυριών.

Δεν τά  έχουν... δεν τά  έφεραν.
Φρίκη !
Ιότε μία άπογοήτευσις καταλαμβάνει όλους τούς 

καλεσμενους εκεί μεσα. Δεν θά χορέψουν.
Οί πέντε αυτοί κύριοι άφοΰ έχαιρέτισαν την οικοδέ

σποιναν έπήγαν νά βγάλουν τά  "έπανωφόριά τους. Ή  
κυρία καί ή κόρη της άποφασίζουν έπίθεσιν τακτικήν.

II κοντόχονδρη ντεμουαζέλλα τούς έσταμάτησε μέ 
λ ιγωμένα μ άτια , γεμάτα  άπό αμηχανίαν, έτοιμα νά 
κλάψουν.

_ — Μ* τ *  όργανά σας : ήοώτησε. Τό βιολί σας
εσείς κ. Γ ιώ ργο ... καί σείς κ. Μημη τό φλάουτο καί 
σεϊς τό μανδολίνο κ. Α ντώνη, άλλά ούτε τό βιολί σας 
σείς  ̂κ. Μ π όμ π η ;... Μά τώρα ; Τ ί θά κάμουμε κύριε 
Σπύρο ;

Μα κυρία μ ο υ ... σ υγγνώ μ ην... άπαντα κάποιος 
τής συντροφιάς. Εμείς άφοΰ Ιλάβαμε πρόσκλησιν έγγρα
φον πρό εζ ημερών τό ένομίζαμε γιά  προσβολήν σας νά 
φέρουμε όργανα μ α ζ ί .. .  Ένομίζαμε πώςθά'χετε καί μου
σ ικ ή .,. τ ί δ ιάβολο...

Α λλως τε και δεν παίζουμαι πα ντο ΰ ... σάν 
πλανώδιοι, προσθετει ο κ. Γιώργος φουρκισμένος.

Μα τότε; έρωτα ή οικοδέσποινα ερχόμενη καί 
αυτη βοηθος της κόρης της. Δεν πάτε νά τά  φέρετε μιά 
στιγμή ; Περιμένουν τόσα κορίτσια. Σκεφθήτε τ ί κρίμα 
νά μή χορέψουν.

—  ’Αλήθεια ! . . .
— Μά νά σάς είπώ , λέγει εις άλλος γελών, γ ια τ ί 

δεν μας τό εγράφατε καί αυτό εις τό προσκλητήριον ; 
Ποϋ νά ςεύρουμε...

— Επρεπε καί τ ί καταλάβατε (!) άπαντα  ή οικο
δέσποινα μετά έτοιμότητος κάμνουσα χιλίους μορφα
σμούς. Λοιπόν κ. Γεώργο δεν πάτε έσεΐς νά φέρετε τό 
βιολί ; ΕΤσθε κοντά σ είς ...

Ο κύριος εκείνος εισέρχεται εις νό δωμάτιον παίρνει 
τό επανωφόρι του καί διερχόμενος πρό τών συντρόφων του.

—  Κ αληνύχτα λέγει.
Καί χάνεται εις τήν κλίμακα.
Τ ί α τυχ ία ! Δεν ξανάρχεται αυτός! Ά πελπίσθησαν. 

Οί άλλοι τέσσαρες δεν πηγαίνουν διά όργανα. Κάθονται 
τόσον μακράν. "Αλλως τε είνε Ινδεκάτη ήδη !

Έ ν  τούτοις τ ί θά γείνη λοιπόν ; ! !  Μία ιδέα !
Μία ιδέα φαεινή τέλος πάντω ν, τής όποιας εμεινεν 

άγνωστος ό γενήτωρ.
Νά πάρουν τό άρμόνιον μιας κυρίας άπό τάς προσκε- 

κλημένας, ή όποια έκάθητο πλησίον έκεί.
Εις έργον ευθύς.
Ή  ιδέα έκρίθη άξιόλογος.
Ενας κύριος κατεβαίνει εις τό διπλανό μπακάλικο 

και κτυπα , έως δτου τοΰ ανοίγουν τήν θύραν παίρνει τό 
καροτσάκι καί μ ια καί δύο στό σπίτι τής κυρίας ή όποια 
εχει τό όργανον,έν συνοδεία: δύο άλλων, οιτινες θά έπαι
ζαν τό μέρος βαστάζου.

Είς’ τόν χορόν επικρατεί ήσυχία εντελής· ένας εδώ 
χασμάται άλλος λέγει ένα κρύο άστείον.

Και πλησιάζουν μεσάνυχτα δμως.
COS

Τέλος άκούεται ό κυλισμός τής καρέτιας καί αί φω - 
ναί τών ερχομένων, μ ετ’ ολίγον δέ άν εβάζουν τό άρ
μόνιον έν πομπή επάνω στή σάλα μέ χ ίλ ια ις χαραίς, 
άνδρες, πα ιδ ιά  καί γυναίκες μαζύ.

— Ποιος θά παίξη ; Νέος μπελάς.
Ούδείς άπαντα . Η κυρία του οργάνου πα ίζει μόνον 

. . .  άμανέδες. Αλλ εις κύριος καλόβολος άναφαίνεται 
τέ*ος. Ο κύριος αύτός εινε τηλεγραφιτής άκούραστος 
π α ί,ε ι πιάνο καί υποθέτει δτι θά παίξη καί λίγο άρμόνιο.

Δυστυχία του δμως δπου τό ομολόγησε.
I ότε αρχίζει τό γλε'ντι. Θά ξεθυμάνουν επί τέλους.
Η πρώταις νόταις δίδουν ζωήν.

Και ί ί ’, η μ ιρ ω θ ’ιΰ ο τ  μέν αλλ αφού έξεθέωσαν τόν κα- 
λοβολον κύριον ό όποιος έπαιζεν άρμόνιον. Λέγεται δτι 
αύτός ώρκισθη νά μή ξαναπάθη τό μαρτύριον συνεπεία 
τοιαύτης ομολογίας.

Γιώργος Μς.

ΣΟΝΑΤΤΕΣ 
ΑΠΟ ΤΑΣ ΜΕΛΩΔΙΑΣ ΊΌΓ ΜΕΛΛΟΝΤΟΣ

Σ τ ο τ  ’ Λ γ γ ε Λ ο  Σ η μ η ρ ιώ ϋ η

Ο λ ο ν ύ χ τ ι ά .
Περν£ ή νύχτ ’ α τέλε ιω τη ... έκεί κάτω βουβός κυ

λάει τοΰ Κεδρών ό χείμαρρος τά  κρύα καί θολά νερά του 
που αχνά σταλάζουν α ίματα άπό τό κόκκινο φεγγάρι, 
και κάθε δέντρον ό χιονιάς ρημάζει κ ι ’ άπό τό στερνό 
του φύλλο ...

Γιά πες μου εσύ Ναζαρηνέ, που είνε τό παντέρημο 
τό περιβόλι εκείνο τής ύστερνής σου όλονυχτιάς ; — ά χ ! 
καί ή δικίά μου ή ψυχή περίλυπη μοϋ ειν’ έως θανάτου! 
εως θανάτου— άχ ! καί ζητάει τήν ερημιά, κ ι ’ ό'λω τή 
μαύρη νύχτα θ έλε ι! καί φρίκη ! φρίκη λαχταρα, καί 
παγωνιά  ή δύστυχη γυρεύει τώρα— τώρα πού έχασε κ ι ’ 
Ε κείνην π λ ε ιά ! κ ι’ Ε κ ε ίνη ν ...

Καί ή ν ύ χ τ ’ άτέλειωτη π έρνα ... στό μαΰρο κλωθο- 
γυρισμα των οί στοχασμοί τοΰ θλιβερού καί τοΰ κουφά- 
λαλου θανάτου τό λογισμό μου σάν αητόν άνεμοζαλισμένο 
τόν συνεπαίρνουν πλέον ανίκητα κάτου στόν κοκκαλο
σπαρμένο βράχο εκείνον...

Καί μελετώ τά ονόματα ποϋ ά π ’ τήν καρδιά μου 
άναιβαίνουν πά ντα , καί ξαναβλέπω τής μορφές πούνε 
στά μάτια μου ζωγραφισμένες— καί σέ τό κάθε βήμα 
γύρω πού μέ σκιάζει θαρρώ πώς θά ποοβάλιτ, ό ’Ιούδας! 
ό Ιούδας.

8
Σ έ  (α ά  θ ν η τ ή .

Δέ θενά ζήσω κάτου εδώ κοντά σου— ώ μούσα τής 
ζωής μου καί θεά! καί ούτ’ έσύ μπορείς ν ’ άκολουθήσης 
ένα τής μοίρας του κατάδικο στόν κοκκαλοσπαρμένο ά - 
πάνου Γολγοθά. Πε'ταξε αύτό τό ροδοστέφανο που άνα- 
δίνει ευωδιές λαχταρισμένίς— καί στά βασιλικά μαλλιά 
σου ό καιρός θενά σοϋ πλέξη άλλο μέ υπερήφανες καμέ- 
λιες παγωμένες.

Είσαι ν άνθίζης μέσ’ σέ θρόνου τήν αγκάλη ! καί 
τοΰ θριάμβου σου τό μανιωμένο άγέρι δέ θενά σέρνη

Α Τ Τ Ι Κ Η  Ι Ρ Ι Σ  3 3

αύτοΰ στά πόδια σου τά  καροωμε'να μου φτερά.
Ξέρω πώς έγεννήθηκες έσύ γ ιά  νά πατής σέ ανθούς 

άπάνου κ ’αίματοβαμμένα φυλλοκαρδια ξέρω πώς εγεν- 
νήθηκα εγώ μονάχα γ ιά  τό Χάρο ! γ ιά  τό Χάρο μοναχά.

Καί δταν ποτέ μισέψης άπό αύτόν κ ’ έσυ τόν κόσμον 
και νοιώσης τά  σκουλήκια μόνη συντροφιά σου, θάρθω 
εγώ στόν τάφο σου τη μαρμαρενια λήθη νά κυλισω ! 
Καί σά μιά λευκοφάνταχτην ήχώ πού τής έβύζαςε ό 
καιρός δλη τών περασμένων της τή φαρμακάδα, άει- 
πάοθενη καί όλόγλυκεια μέσ’ τήν αθάνατη ζωή κ ’ έγω 
θά σέ ξυπνήσω ...

8
Φ θ ι ν ο π ω ρ ι ν ό .

Πλακώσανε τά  σύννεφα— τά μαύρα χελιδόνια τού 
χειμώνα, κ ι ’ ό υστερνός άνασασμός στό στόμα από τα  
λούλουδ’ ανεβαίνει ώσάν πικρός ! πικρός αποχαιρετισμός 
γ ιά  εκείνους πού στολίζανε μ αυτά της μοσχαναθρεμ
μένης τή ς ’Α γάπης των τά  στήθια, καί ή ευωδιές πετούν, 
πετοϋν ώσάν ψυχές παρθενικές άπό μαραζωμένη νειότη 
καί χ λω μ ή ... άραγε θ' άποθάνη καί ή ’Αγάπη ; . . .

Καί πέφτουνε σ ιγά -σ ιγά  τά  φύλλ άπό τά δέντρα σά 
δάκρυα σ ιωπηλά, κ ι ’ ολω φουσκώνει ή μαύρη συννεφιά, 
καθώς άπό μιά θλίψι βουβαμμένη φουσκώνουν τώρα και 
τά  στήθια ποϋ άγαπο ΰν ...

Μισεύουν πλειά ή ξέννοιαστες καί άξέχαστες εκείνες 
ώρες ποϋ στή συμαζεμμένη τή δροσιχ καί μοναζια τοΰ 
λόγγου, έκεί ποϋ άνθοϋσε ή αγκαλιά τής Χλόης, κυλού
σαν μές άποσταμένους ύπνους καί ζαχαρωμένους και 
τώ ρ ’ άργοχτυπάει βραχνά-βραχνά τοΰ πύργου τό ρολόγι 
σά σήμαντρο θρηνόλαλο του χωρισμού της ςεχασμενες 
ώρες, κ ’ έκεί ή άρεια Κυρά κοντά στό ευτυχισμένο εκείνο 
παραθύρι πώπλεκαν μέ τό άγιόκλημα οί έρωτες φωλιά 
στέκεται σά θλιμμένο κυπαρίσσι, καί κλαίει μπρός στά 
πόδια της, κλαίει ό σκλάβος της ετοιμοθάνατης άγάπης 
της, σά νά θρηνεί σέ άραχνιασμένο άπάνου μ νήμ α ...

$

Π α ρ ά  τ ό ν  ’ I ^ n i d o v .

Έ σταμάτησα κ ’ εγώ κάτου έκεί ποϋ στέκουν αψηλοί 
ευκάλυπτοι καί λεΰκες ύπερύψηλες σέ μιά λουρίδα γής 
άμμόστρωτη.

Ή  χειμωνιάτικη εκείνη ήμέρα λαμποκοπούσε ηλιό
λουστη κ ’Ιέμύριζε καλοκαιριά. Καί δμως οί ευκάλυπτοι 
έγερναν μαραμμένοι πά ν ’ άπό τή ςερη εκεί τη ρεμματιά 
των ποϋ ήσαν ή χιονοκαμμένες ροδοδάφνες.

Καί ή λεΰκες υπερήφανες έσήκωναν τής κορυφές των 
σά νά περιφρονοϋσαν τόν κακόγερο χειμώνα ποϋ τής έγ
δυσε καί κάθε μιά άλλαξοκαιριά.

’Ανέσαινα μέ βαρυστέναχτη καρδιά . . . Αντίπερα 
έκεί άπό τόν’Ιλισσό κάποιος εμάθαινεν οκαρίνο κ έπαι,εν 
ένα παληό άπό αύτά τά  λαϊκά τραγούδ ια ...

νΩ, παληές, συνειθισμένες, κ ’ αιώνιες ιστορίες ! . . .  
Γ ια τί μοϋ έφερνε τόσω γλυκεία μελαγχολία τό πρόστυχο 
τραγούδι εκείνο;— για τ ί μέ παρηγορούσαν τόσω οί χλω - 
μιασμένοι εκείνοι καί καρτερικοί ευκάλυπτοι;— για τ ί μ 
άνέβαζαν. τόσω τό φρόνημα ή ύπερύψηλες κι ’ άποσκελε- 
θρωμένες εκείνες λ εΰκ ες ;...

’Ώ , ή μοναξιά εκείνη ή ρημαγμένη ! . . .  Ω, ή άσά-
λευτ/) ή ήσυχία εκείνη ! . . . ,

Λ ΑΧΙΛΛΕΤΣ ΝΕΗ

ΕΠΙΣΤΗΜ01ΤΙΚΑΙ Μ ΕΑΕΤΑΙ Κ Α Ι  ΣΚΕΨΕΙΣ

Ψ Υ Χ Ι Α Τ Ρ Ι Κ Η  Τ Ω Ν  Ε Ρ Γ Β Ν  Τ Ο Υ  Σ Α Ι Ξ Π Η Ρ Θ Υ

Ή  ψυχιατρική, ής τά  πρώτα θεμέλια έθηκεν ό ήμέ- 
τερος ’Αριστοτέλης, καί ή τις ήδη έν Ευρώπη έπιτελει 
τοσαύτας προόδους πρέπει καί ενταύθα έν Ελλάδι ν ά- 
ποστείλη τινάς έκ τών άκτίνων της, αΐτινες φωτίσασαι 
ήδη τάς έπιστημονικάς κορυφάς πρέπει νά φωτίσωσι και 
τόν πολύν κόσμον, τών χαμηλότερων επιπέδων. Διότι 
ολα τά  φυσιολογικά και παθολογικά φαινόμενα της ψυ
χής καθωρίσθησαν είς νόμους αναλλοίωτους, ών ή γνώσις 
είνε απαραίτητος ου μόνον εις τον ποιητην και διηγη- 
ματογράφον, άλ^ά και εις πάντα  εγκυκλοπαιδκον η εν 
γένει μεμορφωμένον άνθρωπον τού εικοστού αιώνος.

Λοιπόν, οι ψυχιατρικοί ούτοι νόμοι θαυμασίως λει- 
τουργοΰσι έν τοίς έργοις τού Σαιξπήρου, κινούντες τους 
ήρωας τών μεγάλων δραμάτων, συμπλέκοντες τά  γεγο
νότα, λύοντες καί καταστρέφοντες αύτά . Δ ιά τούτο ύπό 
τήν ένδιαφέοουσαν μορφήν τής μελέτης τών Σ α ιςπη - 
ρείων έργων, ύπό ψυχιατρικήν έποψιν θε'λει μάθει ό άνα- 
γνώστης τής «Ίρ ιδο ς» ϊσως δλην τήν ψυχιατρικήν. Διότι 
τοΰτο εινε τό θαυμάσιον είς τήν δαιμονίαν ταύτην διά
νοιαν τοΰ τραγικοϋ γίγαντος, πώς κατώρθωσε τόσον ά- 
κριβώς καί έπιστημονικώς νά συστηματοποιήση τας ποι
κίλας τής ψυχής παθήσεις, άς τά  ποικίλα α ίτια  τής τότε 
εποχής τής άμαθείας καί τών εγκλημάτων προυκάλουν 
χωρίς ουδέ ίχνος φρενοκομείου ή φρενιατρικής νά ύπάρ- 
χη. Τό νά περιγράφη τ ις σήμερον τούς διαφόρους παρά- 
φρονας καί νά τούς υποκρίνεται έν τή σκηνή, ώς έθαυ- 
μάσαμεν πρό τίνος χρόνου τόν Μουνέ Σουλλϋ, ούδέν τού
του εύκολώτερον. Μικρά μελέτη τών συγγραφέων καί 
τών καλλιτεχνών τής σκηνής έν τοίς φρενοκομείοις, άρ- 
κεϊ διά τελείάς καί άληθεϊς δοαματικάς παραστάσεις τών
θυελλών τής ψυχής.

Ά λ λ ά  νά τάς περιγράφη τις τόσον τελείως είς την 
έποχήν τοΰ Σαιξπήρου, [..εινε τοΰτο κάτι τ ι ύπεραν- 
θ ρ ώ π ω ς  γιγάντιον. άπαιτοΰν διάνοιαν άπειρον, περιβάλ- 
λουσαν τήν ήθικήν φύσιν δλως είσδύουσαν εις αυτήν ε- 
ρευνώσαν, βλέπουσαν καί συστηματοποιούσαν ολας τής 
ψυχής τάς συγκινήσεις, τάς εύσυνειδήτους ή παρά- 
φρονας.

Έ  ευγλωττία  τών επομένων γεγονοτων επισφραγί
ζει τήν άλήθειαν ταύτην, τήν άποδεικνυομένην^ είς π ά 
σαν λεπτομέρειαν τής μελέτης τών Σαιξπηρείων δρα
μάτων. t
‘ Πάντες εΐδομεν π . χ . τόν «Ά μ λέτο ν» ώς υποθέτω. 
Ά ρχομαι ά π ’ αύτοΰ καί επιμένω πλειότερον, διότι ο 
τύπος ούτος είνε ψυχίατρικώς τ ι τέλειον.

Πολλοί γράψαντες περί τής ψυχολογίας τών έργων, 
τού Σαιξπήρου δέν εύρίσκουσιν ούδεμίαν έν αυτώ  παρα
φροσύνην, άποδίδοντες δλας τοΰ Αμλέτου τας πραςε^ις 
καί τάς σκέψες εις φιλόσοφον καί βαθεΐαν γνώσιν των 
άνθρωπίνων πραγμάτων. Βεβαίως τοΰτο ανήκει εις την 
ιστορίαν τών κριτικών τοΰ Σαιξπήρου, κατά τάς σήμε- 
οον δέ γνώσεις τής ψυχιατρικής ‘ έ Ά μλέτος είνε α νώ 
τερος ? * y v M  καί ούδέν πλέ'-ν. Δεν διστάζει μονολογών 
ούτε βλέπει φάσματα, δέν γελΧ άποτόμως καί μελαγ
χολεί κατόπιν, ούτε φονεύει τόσον άποτόμως τόν Πολ- 
λώνιον,επειδή έχει γνώσιν βαθεΐαν τών πραγμάτω ν,άλλά  
διότι ό νεαρός 'βασιλόπαις, δεχθείς τόν κεραυνόν τοΰ



οικογενειακού του δυστυχήματος, της δολοφονίας τοΰ 
πατρός του υπό της μητρός του της συζευγνυμένης τόν 
θείόν του, κεραυνόν πεσόντα έν μέσω τής αιθρίας νεανι
κής του γαλήνης, άνισορρόπησεν άπλούστατα προσβλη
θείς ύπό τής έκφυλογενοϋς νόσου, ή τις είνε τόσον γεν ι- 
κευμένη- άλλως τε είς τούς ο’ίκους τών βασιλέων καί 
τών άρχαίων ύπέρ τήν έπίλοίΛον κοινωνίαν οικογενειών.

Έ νσκήψασα ή ανισορροπία του ήθικοϋ έν τώ  Ά μ -  
λέτω  έκτυλίσσεται κατόπιν έν τώ  δράματι τόσον έπ ι- 
στημονικώς, ώστε νομίζει τ ις δτι έγράφη ή τραγωδία 
εκείνη ούχί ύπό τοΰ Σαιξπήρου πρό 500 ετών, άλλ ’ ύπό 
τίνος-Μόρελ ή Κραφτε'μπιγε τών νεωτε'ρων χρόνων. Ά πό 
τής πρώτης πράξεως ό άτυχής Ά μλέτος ύφ ίστατα ι τήν 
έμφάνισιν τών ψευδαισθησιών. τοΰ φάσματος τοΰ πατρός 
του. Ή  σκε'ψις αύτη τής δολοφονίας ·*οΰ πατρός του 
δονοΰσα συνεχώς τα  κέντρα τής σκέψεως τόσον όδυνηρώς 
καί βαθέως διε'σπασε τήν έναρμόνιον άλληλουχίαν τοΰ 
διανοητικοΰ όργανισμοΰ καί έδε'σποσεν έπί τής όλης ζωής 
τών αισθημάτων καί .τώ ν σκέψεων αύτοΰ. Ή  άν ι- 
σορροπία έξεδηλώθη. Ή  μόνιμος αύτη σκέψις α ιω 
νίως παρισταμε'νη έν τή συνειδήσει τον Ιρριπτεν είς φ ι
λόσοφον μελαγχολίαν, τά  δέ στίγματα  τοΰ διστακτικοΰ 
παραληρήματος,τής αμφιβολίας,έςεδηλοΰντο εις τόν γνω 
στόν εκείνον μονόλογον, καθ ον έδίσταζε καί διηρώτα 
έάν πρέπει κανείς άκόμη «νά  ζή ή νά μή ζή !»

Ή  άνισορροπία δμως τών ανωτέρω έκφυλων δέν είνε 
τελείως ασυνείδητος- οί πάσχοντες εχουσι γνώσιν καί 
συνείδησιν τής παθήσεώς τω ν ' ή νόσος δμως συνίσταται 
είς τό νά μή δύνανται τάς εύσυνειδήτους αύτών παρορ- 
μήσεις νά κρατήσωσι ύπό τό κράτος τής βουλήσεως. 
Συνεπώς τά  λοιπά έκφυλογενή στίγματα  τών γελώτων 
καί τών πηδημάτων, τής αποτόμου φαιδοότητος καί με
λαγχολίας, ά τινα  έφαίνετο ύποκρινόμενος, άληθώς ήσθα- 
νετο δ'τι είχον κάτι τ ι τό παράμορφον, άλλά δέν ήδύ- 
νατο νά τά  κράτηση, διότι ή έκδηλωθεϊσα άνισορροπία 
κατε'στρεψεν τήν εσωτερικήν έναρμόνιον σχε'σιν καί έξάρ- 
τησιν τής διανοητικής καί ήθικής ζωής έκ τών κέντρων 
αύτών, τών συνδετικών λεγομένων.

Ή  κατάστασις αΰτη έξεδηλοΰτο εις πάσαν εκφρασιν 
τής ζωής τοΰ Ά μλέτου. Καί είς αύτόν τόν ερωτά του, 
τόν ύπέρ τό δέον άγνόν καί ιδεώδη, τοΰθ δπερ δεν εινε 
πολύ ίσόρροπον, ό νεαρός ερωτευμένος έκδηλοί τήν ανι
σορροπίαν του μή δυνάμενος νά προσαρμοσθή πρός τήν 
κοινωνίαν, ήτις έπί τέλους δύναται μέν νά είνε άνήθικος 
καί κακολόγος, ούχ ήττον όμως εχει καί ύγ ιά  καί ενά
ρετα στοιχεία, καί συνεπώς δέν δύναται νά είνε τελεία 
κοινωνία δαιμόνων διά νά στέλλη τήν άτυχή Ό φειλίαν 
είς μοναστήριον.

’Εννοείται δμως δτι ό Σαιξπήρος, περιφρονών τόν 
ήοωα του, εκτυλίσσει έπί τής σκηνής τά θλιβερά άποτε- 
■λέσματα τών α ιτίω ν εκείνων και τώ ν όρων, ούς ζητεί νά 
βελτιώση καί ήθικοποιήση έξευγενίζων καί Ιξυγιαίνων 
τήν ήθικήν άνθρωπότητα καί άντλεί έκ τών γεγονότων 
τούτων πλείστας ευκαιρίας πρός διδασκαλίαν υψηλήν 
τής ήθικής. έν μια ψυχολογική καταστάσει τοΰ θεατοΰ 
τόσον έπικαίρω, ώς έάν ούτος νά ήτο μία εύπλαστος 
μάζα έντός τών χειρών τοΰ μεγάλου τραγικοΰ.

Διά τοΰτο άλλως τε ούδέν του δράμα στερείται π α - 
ραφρόνων, ερώτων, φόνων καί εγκλημάτων- δλα του τά 
δράματα Ικτιτρώσκονν καί καταστρε'φονται διά τής δ ία - 
ματικής καταστροφής τών ηρώων έν τή παραφροσύνη 
καί τω  φόνω παρισταμένων ούτω τραγικώς τών απο

τελεσμάτων τής ζωής εκείνης, ήν ήθελε νά βελτίωση 
καί ήθικοποιήσει ό Σαιξπήρος.

Καί ταΰτα  μέν περί Άμλε'του. Είς έτε'ραν ήμών 
μελε'την θε'λομεν σπουδάσει ψυχιατρικώς τά  λοιπά εογα 
τοΰ μεγάλου τραγικού τής ’Α γγλίας.

Σ.  Ζ ω γ ρ α φ ίδ η ς ·

Ν Ε Ο Σ  Π Ρ Ο Μ Η Θ Ε Υ Σ

Δέ μέ τρομάζει ό "Αδης. Νά μέ κάύμ  
Τ’ άστροπελέκι πλειά δέ θά μπορέσμ.
Σάν άλλος Δίας στά χέρια μου τώχω 
Καί τό ρίχνω νά κάψη κάθε τέρας,
Κάθε Στοιχειό, της Πλάνης ποϋ προβάλλει,
Σάν τόν άητό στά σύγνεφα .πετιέμαι.
Τ’ άνήλιαγα §άθη τοΰ πελάου ψάχνω 
Κ ι’ άγνωστους δρόμους τών άστρων ξανοίγω.
Την Απέραντη φύΰι ν ’ άγκαλιάσω
Κ ι’ ά π ’ τούς μαστούς της ποθώ τούς ουράνιους
Τό γλυκύ γάλα της ζωής ν ’ άρμέξω,
"Ενα, τό Χάρο μονάχα δέν έχω 
Τή δϋναμι κ ’ έκεΐνον νά νικήσω,
Μά τόν ξανοίγω τώρα χωρίς τρόμό,
Σά νά μοϋ φέρνμ τήν αίώνια γαλήνη  
Κι' όταν γυρίζω τά μάτια στόν κόσμο :
Κ ι’ άγροικώ κλάψες κ ι ’ άγροικώ τό ψέμμα 
Σά νά μέ δένουν σέ Καύκασο νέο 
Καί τρομαόμένος κάτι σάν κοράκια 
Νά ξεσχίζουνε τήν καρδιά μου νοιόθω 
Κι’ ά π ’ ώρα σ' ώρα τόν 'Ηρακλή, κράζιο 
Ά π ’ τό μαρτύριο ναρθμ νά μέ σώσμ. 
rQ καλόβολοι, τοΰ Χριστού ότρατιώται, 
rL2 πιστοί, προσκυνηταί τών ειδώλων,
Μέ τό σκύψιμο τών ματιών θά νοιώστε 
’Α π’ τό βιβλίο μιά δύναμι νά βγαίνμ,
Θά νοιώστε ένα μαχαίρι, πού θά σφάζμ
Κατάστηθα χτυπόντας τό θηρίο
Ποϋ ουρλιάζοντας θά πέφτμ μ ’ άγριο §όγγο-
Μιά δύναμι φτεροΰγες· θά σάς δώση
Στών ίδεών τόν κόσμον νά χυθήτε
Καί θά ’πήτε, ώϊμένα, πόσο έχύθη
Αίμα τ ’ άδικου στό φως τής Αλήθειας !
Θά ’πήτε, ή Αϋγή τό παιδί της σφάζει 
Καί μ ’ αϊμα βάφει τά ούράνια σεντόνια 
Νά έκδικηθι^. τόν "Ηλιο τόν προδότη ! 
Νικημένοι, θάτρέχτε ν ’ άγκαλιάστε 
Τούς έχΟρούς σας κ ι ’ άκόμα τόν κακούργο,
Πού φταίξιμο δέν έχει, σά ’γεννήθη 
Ν’ άναγαλλιάζμ στό κρίμα ποϋ κάνει 
(Γιατρικό ή άρρώστια του μόνο θέλει,) 
Θαμπωμένοι, θά ζητήστε μιά πατρίδα,
Ποϋ νά μή έχουν πέραόι τά πλούτη  
Κ ’ έλεύθεροι, τής δυστυχίας τό θρόνο 
Σέ πανώριο παλάτι θέ νά στήστε 
Καί θέ νάστε δοϋλοι ένοϋ θεοϋ μονάχα,
Τ’ ’Αληθινού, τοΰ 'Ωραίου καί τοϋ Μεγάλου!

Χρϊ<ίτος Βαρ2»έντης-

Ό Φαραώ ίπ 'ι τοι" αρματος.

Σπαθαρέας
Ά ,  μά σύ, δέν τρώγεσαι.

Φώφη
Έ νίο τ ’ είσαι κάπως ύπερβολικός.

Σπαθαρέας 
Άκουσον, Ά ντω νάκη , πρόσεξον καλώς !
Νά μήν άρχίσης, έλεγεία τώρα ’κεΐ 
όποΰ θά πάμε, γ ϊα  την μακαριτισσα.

Άντωνάκης  
Σήμερον εχει μάους- θενά κόψωμε 
τήν πήταν ! νά ίδοΰμε τ ις ες δλων μας 
θα εχη τ ύχ η ν ...ε ίς  τό μάους θά φανή 
r, τϋ·/ΐ) μάλλον.

Σπαθαρέας
Τήν κοντζίναν μου εγώ 

θά πα ίξω ...μ ά ο υς  δέν καταλαμβάνω γρΰ. 
’Επιδημία ! Τ ί μικρόβιον αύτή

α ν δ ρ ε ο τ  δ  ν ι κ ο λ α ρ α  

Ο  Κ Α Α Λ Ι Κ  Α Ν Τ Ζ Α Ρ Ο Σ

Κ ω μ ω δ ί α  ε μ μ ε τ ο ο ς  ε ις  π ρ ά ξ ε ις  τ ρ ε ις

(Συνέ/εια προηγουμένου φυλλου)
Άντωνάκης  

Κ ’ έγώ. Ά  ! νά σάς κάμω νά γελάσητε. 
Μοί ’διηγείτο ή θεία μου τάς άρετάς 
τής γά τα ς, όπου είχε έπί Ό θωνος.
Κ ’ έγώ εύθύς τής λέγω . — Έ π ί Οθωνος 
ή γά τα ις ήταν άλλο πραμμα, θεια μου.

Φώφη
Λαμπρά, ώραϊα !



ή μόδα ! "Οχι πόλκα, άλλά παντεκάτρ.
Ό χ ι κοντζινα, άλλά μάους' ποϋ ’μπορώ, 
εγώ νά μαθω τώρα στά γεράματα 
αυτά τ «  κορακίστικα σας ! ΙΙαντεκάτρ, 
μάους ! κοντζίνα τίποτε. 'Έ να καιρό 
τριανταμία  ’παϊζαν μέ τ ’ αμύγδαλα.

Άντωνάκης  
’Κείνα τά  χρόνια' οί καιροί τώρ ’ άλλαξαν.

Σπαθαρέας 
Ά λλα ξα ν  τώρα τά μυαλά, όχ' οί καιροί.
Τώρα δεσπόζ’ ή μόδα, ό/’ ή λογική.
Παντοϋ ή μόδα- άφοΰ κ ’ εις τά  φάρμακα 
ή μόδα σάν τήν σαύρα είσεχώρησε.
Μή γελασθής καί πάρτ,ς τώρα φάρμακον. 
που δεν τό θέλ ή μόδα ! τά  κακάρωσες !
Έ λ ’ Ά ντω νάκη  ! κα ί, σΰ Ψώφη μου, εμπρός ! 
Κάθησε τώρα εις τό κλειδοκύμβαλον. 
Τραγούδησε' μας κάτι.

( ’Ακούεται ό κώδων τής θύρας)
Ποιος έρχεται ;

Άντωνάκης
Αυτήν τήν ώραν επισκέψεις !

Σπαθαρέας
Νόστιμςν

κΓ αύτό. Είπε του πώς δέν εί'μεθα έδώ.
Φώφη

Δώρα, θαρρώ, μας στε'λλουν.
Σπαθαρέας

Δώρα ; ά'νοιξν.
Ζαχαρουλα (Βλεπουσα έκ του παοαθυρου)

Ό  Καλλικάντζαρος ! ΓΙώ ! πώ ! τρομάρα μου ! 
Σπαθαρέας

Ποιος είναι ;
Ζαχαροϋλα

Ε ίνα ι.."
Σπαθαρέας 

Ποιος ;
Άντωνάκης (Βλ έπων έκ του παραθύρου)

Ό  Καλλικάντζαρος ! 
Σπαθαρέας

Τις ούτος ;
Άντωνάκης

Ε ίνα ι., .ένας έπτανήσιος. 
Αυτός ό κανταδόρος...

Φώφη
“Οπου τραγουδεΐ 

τήν νύκτα όλην, τόσον εύμορφα, γλυκά !
Σπαθαρέας 

Έρωτευμε'νος είν’ ό φίλος.
Άντωνάκης  

Βέβαια 
Σπαθαρέας ·

Είναι ώραϊον. 
Άντωνάκης

Ε ίν ’ ή μύτη του στραβή .. 
καθ ’ όλα τ ’ άλλα ε ίνα ι.. . Καλλικάντζαρος,
*)'χ τόν ίδήτε.

Σπαθαρέας (προς τήν Ζαχαροΰλαν)
Ά νο ιξε του γρήγορα.

Τ ί κάθεσαι καί χάσκεις !
Ζαχαροϋλα

Π εριμένω ...

ΣπαθαρέαςCT »
Τ ί.

τ ί περιμένεις; καί ό άνθρωπος ’μπορεί 
νά περιμε'νγ) κατω πότ ή όοεςις 
θά σουλθη έσε'να . . .

Άντωνάκης
Τ ρέξε... —  ΙΙοιός τή χάρι σου. 

Ζ α χ α ρ ο ϋλα  (απερχόμενη I 
— Δεν ξέρω πώς θά τελειώσω μέ αύτόν.

Σπαθαρέας 
Τά δώρα ταϋτα  ποιος υποθέτετε, 
ό',τι τά στέλλει ;

Φώφη
Τις είξεύρει ! 

Άντωνάκης
Κ άποιος... 

Σπαθαρέας 
Ευγέ σου, Ά ντω νάκη , τό έμάντευσες.

ΣΚΗΝΗ Δ '
Κ αλλικάντζαρος καί. οί άνωτέρω.

Κ α λ λ ικ ά ν τ ζ α ρ ο ς  
Α ντίο, άφεντάδες !

Σ π α θ α ρ έα ς  
Καλώς ώρισες 

Κ α λ λ ικ ά ν τ ζ α ρ ο ς
Αυτός ό μπόγος είν ή μποναμάίες σας.

Σπαθαρέας 
Ποιος μας στέλλει ; . . .

Κ α λ λ ικ ά ν τ ζ α ρ ο ς  
Σίγουρα ή τζέπη σας.

^απόστο τσή ζιχάστες, λές. στόν έ'μπορο, 
δπου τον έχω φίλο κ ετσι τώμαθα 
σούμπιτο μία πηδησία έκανα 
και στό μομέντο, άρχοντά μου, εφθασα 
στ αρχοντικό σου.

Σ π α θ α ρ έ α ς
Είσαι λίαν εύγενής. 

Κ α λ λ ικ ά ν τ ζ α ρ ο ς  (παρατηρών τήν Ζαραχαροϋλαν) 
—  Αγγελος, είναι τά φτερά τσή λείπουνε !

Σ π α θ α ρ έα ς  
Σ εΰχαριστοϋμεν' πώς σέ λέγουν, ήθελα ... 
άφγ,ρημένος είσαι, βλέπω ' ήθελα 
νά μάθω τ ’ όνομά σου.

Κ α λ λ ικ ά ν τ ζ α ρ ο ς  
Ά , pardon, pardon.

Με τό συμπάθειο, άφέντη δέν ’κατάλαβα.
Σ π α θ α ρ έ α ς  

Πώς σ ’ ονομάζουν, ειπα.
Κ α λ λ ικ ά ν τ ζ α ρ ο ς

Καλλικάντζαρο ! 
Σπαθαρέας (γ ε λων,'

Λοιπόν, σύ, είσαι, σύ, ό Καλλικάντζαρος ;
ποΰ δλην νύκτα υπό τά παράθυρα
μας κατευφραίνεις με τής πατινάδες σου.

Κ α λ λ ικ ά ν τ ζ α ο ο ς
Α φέντη, όλος κ ι’ όλος.

Άντωνάκης
Τραγουδεΐς λαμπρά !

Μ έ... αίσθημα.

Καλλικάντζαρος
Α φ έντη , καλωσύνη σου.

Φ οίφη (γελώσα)
— Αυτός ό κανταδόρος είναι τό λοιπόν ! 

Άντωνάκης
Πίνεις κρασί ;

Καλλικάντζαρος
Έ τ σ ’ είναι d o lc e , π ίνω . 

Σπαθαρέας
,  Πώς ;

δέν π ίνεις ρετσινάτο ;
Καλλικάντζαρος 

* Ό σκε, άφέντη μου !
Τό κώνειο, ποΰ λένε, ποϋ ποτίσανε 
έκειόνε τόν Σωκράτη τό φιλόσοφο, 
σίγουρο πράμμα, ρετσινάτο ήτανε !

Φώφη
Τ ί νόστιμα τά  λέγει !

Σπαθαρέας
Συμφωνώ.

Άντωνάκης
Κ ’ εγώ.

Σπαθαρέας (προς τήν Ζαχαροΰλαν)
Κέρασε, σύ, κρασί τόν Καλλικάντζαρο γλυκό. 

Ζαχαροϋλα (αναχωρούσα)
— Φαρμάκι ! ποΰ μάς έξεφύτρωσε
κ ι ’ αύτός στήν ώρα ’πάνω  ώσάν μποναμάς !

(Φεύγει καί μ ετ ’ ολίγον επιστρέφει φέρουσα έπί δίσκου ποτή 
ρια πλήρη οίνου).

Σπαθαρέας 
Κ’ έδώ τ ί κάνεις στάς Α θήνας τάς κλεινάς ;

Καλλικάντζαρος 
*Ημουν, άφέντη μου, σορντάτος σκαπανευς, 
καί δεκανέας ήμουν ποΰ άφέθηκα.
Κ αί, σΰ άφέντη. είσαι στρατιωτικός ! 
εγώ σέ ξέρω, λοχαγόν στά πεζικά.
Σίγουρα τώρα, ταγματάρχης εγεινες.

Σπαθαρέας 
Ά πεστρατεύθην, τώρα ε ίμ ’ άπόστρατος.

Καλλικάντζαρος (γελών)
Ό χ ι σάν ’κειόν ποΰ είναι στή Άκρόπολι.
Κ αί, σύ, σιόρ Ά ντω νάκη , δταν ήμουνα 
έγώ σορντάτος, φιτσιάλος γένηκες.
Συχνά, πυκνά σέ βλέπω πάνω  στ άλογο, 
κ α ί . . .  είσαι μία τζόγια , π ώ ς .. .  σέ χαίρουμε !

Άντωνάκης  
Ε υχαριστώ ’ νά ζήσης, καλοσύνη σου.

Σπαθαρέας 
Τώρα τ ί κάνεις ;

Καλλικάντζαρος
Έ χ ω  τή σταφίδα μου. 

Σπαθαρέας 
Λ αμπρά, ώραία, είσαι σταφιδέμπορος ; !

Άντωνάκης  
Καλά τήν έχεις' εύκολο επάγγελμα.

Καλλικάντζαρος 
“Ετσι δέ βρέχει, άφέντη μου, πάει καλά ' 
ετσι ποΰ βρέχει, μας τά  κάνει θάλασσα.

Σπαθαρέας 
Έ λ α  νά τσούξης τώρα τό κρασάκι σου. 

Καλλικάντζαρος (προς τήν Ζαχαροΰλαν)
— Έ δώθες στέκει τό σονέτο, τζόγια μου’

δέν ξέρω πώς τό λένε '— τζαναμπέτισσα , 
σέντσα κρασί νά π ίω , βλέπεις, ’μέθυσα." —
Ε β ίβ α  ! Μόλτι άννγ;, άφεντάδες μου !

Σπαθαρέας 
Πώς σοΰ έφάνη τό κρασί ;

Καλλικάντζαρος
Ά ,  μπάλσαμο !

Αΰτοϋνο είναι τό κρασί ποΰ πίνανε 
’κεϊν ’ οί θεοί απάνω ’κεϊ στόν "Ολυμπον.
Ζωή κ ’ εκείνη, μία τ ζ ό γ ια ! . . .  Προσκυνώ.

Σπαθαρέας 
Νά ζήσης καί τοϋ χρόνου, Καλλικάντζαρε ! 
κ’ ελεύθερος άν είσαι, καλά στέφανα.

Άντωνάκης  
Καί σύντομα, σέ θέλω.
Καλλικάντζαρος (βλέπων τήν Ζαχαροΰλαν)

Α λληλούια  ! 
Σπαθαρέας 

Μή μάς ξεχάνης.
Καλλικάντζαρος

'Όσκε.
Άντωνάκης

Νά σέ βλέπουμε.
Καλλικάντζαρος 

Gracia tantO' εισθε ούλοι νό μ π ιλ ι...
(Βλέπων τήν Ζαχαροΰλαν)

Κ ι’ ώμορφοι σάν άγγελοι, καλήν νύκτα σας.
—  Ή  άρχοντιά ’να ι πράμμα μά τόν άγιο, 
δπου γυαλ ίζει' είναι άφεντάθρωποι.

(Ρ ίπτει τελευταΐον βλέμμα προς τήν Ζαχαροΰλαν, προσποι
είται ότι θ ’ αναχώρηση καί κρύπτεται όπισθεν τοΰ παρα
πετάσματος).

(‘Α κ ο λ ο υ θ ε ί )

ΑΠΟ ΤΑ «ΞΕΠΕΤΑΜΜΑΤΑ»

Ο  Ξ Ε Ν Ο Σ

Στό φ ίλο  y o v  κ α ί κ α λ λ ιτ έ χ ν η  Γ ιώ ρ γο  Β ο ν λ γ α ρ η .

Διαβαίνει ό ξένος ότήν πλαγιά 
Τήν Μπήλιω ν ’ άνταμώόχι 
Κι’ ένα κοράκι δλο ρωτμ 

—Μην είδες τήν κα2.ή μου;

—Πουρνό μέ δυό λεβέντηδες 
Έδώ είχε ξεφαντώόη,,
Μά τ ί είδα <3τό ξεφάντωμα 
Δέν τό λαλεϊ Λ φωνή μου.

Τή λιγερή του <3τό χωριό 
Μιά μέρα τήν ξανοίγει 
Κ ι’ ένα μαχαίρι κοφτερό 
Μές <5τήν καρδιά της μπήγει.

Τήν άλλη μέρα ότήν πλαγιά 
Π[ρνάει μέ τό μαχαίρι 
Καί βλέπει οίτό μνημούρι της 
"Εν άόποο περιστέρι.

Σ ω τή ρ η ς  Σ κ ίπ η ς .



Σ Τ Η  Μ Ο Υ Σ ΙΚ Π Τ Α Τ Η  Π ΙΑ Ν ΙΣ Τ Α

Δα Φ λ . . .  ’Apd.

Στά φ ιλ ν τ ισ έ ν ια  κόκκαλα  
Ot νό τες  τοΰ PotJivn 
Χ ίλ ιες ψ υχ ές  φ αντά ζο υνε ,
Σά ρόδα κα ί σάν κρ ίνο ι

Στά φ ιλ ν τ ισ έ ν ια  κόκκαλα 
Γοργοπετοϋ'ν τά  χέρια·
Στά φ ιλ ν τ ισ έ ν ια  κόκκαλα  
Π έφτει βροχή ά π ’ άστέρ ια

Στά φ ιλ ν τ ισ έ ν ια  κόκκαλα  
Φ έγγουν δι/ό μαϋρα μ άτια ,
Πόρτες π λ α τ ε ίε ς  κ ι ’ όλάνο ιχτες 
Σέ μ α γ ικά  π α λά τ ια

Στά φ ιλ ν τ ισ έ ν ια  κόκκαλα 
"Ενας καϋμ ός ξεσ πά ζε ι.
Στά φ ιλντ ισ ένα  κόκκαλα  
Κ άποια καρδιά σπαράζει

Χρϊίίτος Βαρλέντης.

Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Κ Α  X P O N I k A

Οι άηοι-ραϊοι έν Θεόόαλια

Κ ατ’ ειδήσεις δημοσιευθείσας εσχάτως εί'ς τινα  ί -  
φημεριόα των Αθηνών, οί άρουραίοι άνεφάνησαν καί π ά 
λιν εν Θεσσαλι*. Οί γεωπόνοι προέβλεπον τό κακόν καί 
««** της γνώμης δτι δέν πρέπει νά έπαρκεσθώσι οί έν- 
οιαφερομενοι είς τήν καταβληθείίταν ένέργειαν κατά τήν 
μέχρι ~ουδε καταδ ίω ξή . Μ εθ’ ό'λην τήν καταστροφήν, 
ην επηνεγκεν είς αυτούς ή καταδίωξις έκείνη διά -ών 
γνωστων μέσων πάλιν έμειναν ένεκα της διακοπής του 
έργου πλήθη αρουραίων, οΐτινες άν ό χειμών εινε ύπό ε- 
ποψιν ψύχους καί υγρασίας εύνοϊκός είς αύτούς δύνανται 
κατα την προσεχή άνοιξιν νά πολλαπλασιασθώσιν είς 
βαθμόν τα  μέγιστα Ιπίφοβον. "Ωστε ή ελπίς τών γεωρ
γών εςαρταται τώρα έκ τών καιρικών περιστάσεων.

Αλλα νομί,ομεν δτι τό εργον έπρεπε καί πρέπει νά 
εξακολούθηση τουλάχιστον ύπό τών ιδιωτών έξαναγκα- 
ζομένων ύπό τών δημάρχων έχόντων είς τήν διάθεσιν 
αυτών ικανούς στοατιώτας καί τή άνωτέρα επιθεωρήσει 
τοΰ κ. Νομάρχου. Πρός διευκόλυνσιν της' έργασίας, ας 
προσληφθωσι 10 περίπου έκ τών αποφοίτων μαθητών 
τών Γεωργικών Σχολείων 'Αθηνών καί Ά ϊδ ινίου, είς ούς 
να άνατεθή ή τών έργατών καθοδήγησις. Ά ς  ζητήση ή 
Νομαρχία πίστωσιν παρά της Κυβερνήσεως η ας κατορ- 
θώση διά συνεισφοράς τών δήμων καί τών γεωκτηαόνων 
νά συνάξη εν ποσόν έκ 1 0 - 1 5  χ ιλι*8ων δραχμών διά 

απάνας της καταπολεμήσεως τοΰ ολέθριου αύτοΰ έ- 
χθροΰ. Δέν πρέπει βεβαίως ή θεσσαλική έσοδεία τοΰ τρέ
χοντος έτους, ήτις εινε αξίας δεκάδων τινων εκατομμυ
ρίων δραχμών, νά έξαρτηθή μόνον έκ της έλπίδος δτι θά 
καταστραφώσιν οΐ άρουραΐοι ύπό τοΰ χειμώνος ή θά φα- 
γωθώσιν άπό τά τσιμούρια, άπό τάς νυφίτσας, άπό τάς 
γλαύκας κλ.;  διότι ύπάρχει μέγας φόβος μήπως έπέζη- 
σαν ικανοί, ώστε πολλαπλασιαζόμενοι νΰν,κατά  τήν άνοι-

ξ ιν ,να  έπιφέρωσι μεγίστας ζημίας είς τήν παραγωγήν της 
Ηεσσαλίας.

Ό χειμών

Ό  χειμών ένσκήπτει βαρύς συχνά έν ’Αρκαδία, ό
πως και πανταχοΰ της Ε λλάδος άπό της I 5 Νοεμ
βρίου. Έ ν  Βυτινη^ εχομεν άνεμους, ολίγη ν χιόνα, πολ
λούς δέ παγετούς έπιβλαβεστάτους είς τά  σιτηρά, άπεο 
πολλακις ένεκα ανομβρίας κατά τόν Σεπτέμβριον, οπότε 
συνήθως σπείρονται εις τά  ύψηλά μέρη της Ε λλάδος,σπεί- 
ρονται μόλις κατά τά τέλη Οκτωβρίου.Οί παγετοί λοιπόν 
προσβάλουσιν αύτά έπικινδυνως κατά τό πρώτον στάδιον 
της ^άναβλαστήσεως αυτών 6ηλ. πρό της έπαρκοΰς άνα- 
πτύςεως τοΰ ριζικοΰ αύτών σώματος. Ό  παγετός, ώς 
γνωστόν, άνασηκώνει τό έδαφος καί εκριζώνει τά  φυτά - 
ρια τά  μη στερεώς κρατούμενα διά τών ριζών καί έκ- 
θέ.ε. ταΰτα  εις κίνδυνον θανατου, εκτός ότι διαρρηγνύει 
τούς ιστούς τών πολύ τρυφερών φυτικών οργάνων, ιδίως 
όταν επέρχεται δ ι ’ αιφνίδιου ύψώσεως τής θερμοκρασίας 
απότομος τήξις τοΰ πηγνυομένου πολλάκις χυμού αυ
τών. Δέν είνε αμφιβολία δτι δσα σιτηρά τής ’Αρκα
δίας σπείρονται όψίμως βλάπτονται σπουδαίως έκ τώ ν  
τελευταίων παγετώ ν.

Νέον ζω ο τρ ο ο ικ ό ν  φ ν τό ν
Αάθυρος Lathvrus S ilvestris

Τό νέον τοΰτο ζωοτροφικόν φυτόν (Cicerchia di 
\ agncr) ανήκει εις την οίκογενειαν τών ό&πριωειΰων 
καί ζή πλέον τών 50 ετών. Εινε κατάλληλον δ ι ’ ό'λα 
τά  κλίματα καί εδωκεν άριστα αποτελέσματα έν ’Α λγε
ρία καί Νορβηγία. Δέν θέλει ύγρασίαν καί διά τοΰτο εύ- 
δοκιμεϊ είς χαλικώδεις γα ίας, άργιλλοτιτανώδεις, ασβε
στώδεις^ αμμώδεις, είς τούς ξηρούς πρόποδας λόφων, καί 
συλλήβδην επι γα ιώ ν, αΐτινες μέχρι τοΰδε ήσαν άγονοι 
καί δέν έφερον συγκομιδήν άνευ λιπασμού. Ή  καλλιέρ
γεια τοΰ προκειμένου λαθύοου είνε άπλουστάτη. Κ α τ ’ 
’Απρίλιον σχηματίζομεν έπί τοΰ άγροΰ αύλακας είς ά- 
πόστασιν 35 εκατοστών. Είς τούς αύλακας τούτους θέ- 
τομεν τούς σπόρους τοΰ λαθυρου άραιώς, ϊνα τό φυτόν 
εχη αρκετόν χώρον, καθ’ όσον άναπτύσεται πολύ. Δο
κιμήν δυνάμεθα νά κάμωμεν καί έπί 100 μέτρων έδά- 
φους, δτε άρκοΰσι 100 γραμμάρια σπόρου στοιχίζοντος 
4 φράγκα. Τ όφυτόν τοΰτο έχει ηδη γενικευθή έν Γερ- 
|χανια κατά τάς πιστοποιήσεις τοϋ Αυτοκράτοοος του 
μεγάλου Δουκός τοΰ Βάδεν καί πλείστων γεωπόνων.
Εν Ιταλία  σπόρος λαθύοου τοΰ άκαλλιεργήτου πω λεΐ- 

τα ι είς άπαντα τά  σποοοπωλεια και άναψε^ομεν το τών 
άδελφών Ingegnoli έν Μιλάνω Corso Loreto 45 .

Τά φ ν κ η

Τά φύκη είναι άξιόλογον λίπασμα (φουσκί), δπερ 
δύναται τις νά προμηθευθή δωρεάν, δαπανών μόνον διά 
τήν συλλογήν καί μεταφοράν αύ-ώ ν. ’Εκβραζόμενα ύπό 
της θαλάσσης κατα τας τρικυμίας καί τούς σάλους, σχη- 
ματίζουσι μεγίστους σωρούς είς τάς άκτάς. Οί ’Ιτα 
λοί καλλιεργηταί τών παραλίων μερών τοΰ τε Ά δρ ια τ ι- 
κοΰ και Ιυρηνικοΰ πελάγους καί τών νήσων έπιμελώς 
συλλέγουσι τά  φύκη (φύκια) τά  όποϊα ή τά  άναμ ιγνύ- 
ουσι βαθμηδόν μέ τήν κόπρον τοΰ σταύλου έν τώ  κο · 
προσωρώ, παρά τώ  έποίω συσωρεύονται, ή τά  μεταχει
ρίζονται προτερον διά στρωμνήν ζώων άντί άχύρων

ή άλλης φ υτ ική ς ουσίας ικανής νά συγκράτηση τά  
ούρα.

Δύνανται επίσης ν ’ άναμ ιγνύωντα ι τά  φύκη μέ δ ια
φόρους όργανικάς ύλας λ . χ. χόρτα κτλ . έντός τοΰ λάκ
κου έκείνου, ό όποιος δέν λείπει άπό τάς καλώς διοικού- 
μενα κτήματα , τοΰ δεχομένου πάσαν ύλην δυναμένην νά 
χρησιμεύση διά λίπασμα. Τά φύκη τά  όποια μεταχει
ρίζονται διά στρωμνήν τών βοών ή τώ ν χοίρων δέν ύ- 
π'-βάλλονται είς ούδεμίαν περιποίησιν, δήλα δή τά  χρη- 
σιμοποιοΰσι καθώς εινε μεταφερόμενα έκ τών άκτών. 
Μόνον δσα τίθενται ώς στρωμνή τών ϊππων ξηραίνονται 
πριν έν ύπαίθρω. Οί καλλιεργηταί τοΰ Bari άποκλει- 
στικώς λιπαίνουσι διά φυκών μεμιγμένων μετά κόπρου 
τοΰ σταύλου. Α μιγών φυκών δέν είδον έν Bari νά γί~ 
νητα ι χρήσις πρός λίπανσιν άγρών ή λαχανοκήπων.

Φρονώ δμως, ότι δύναται νά γίνη τοιαύτη χρήσις, 
άφοΰ ταΰτα  άποσυντεθώσι (χωνεύσουν) πρότερον έντός 
λάκκου μετά χώματος. Τοΰτο κατορθοΰται έάν γεμ ίσω- 
μεν λάκκον έναλλάξ διά στρώματος φυκών καί χώματος. 
Παρ’ ήμϊν δύναται νά ε ίν ϊ ΐ  έπίσης συμφέρνυσα είς τούς 
καλλιεργητάς τών νήσων καί τών παραλίων μερών, ή 
χρήσις τοΰ σχεδόν άνεξόδου τούτου λιπάσματος δ ι ’ έ- 
λαιόδενδρα, άμπέλους κτλ . Ό  καθηγητής τοΰ βασιλικού 
λυκείου τοΰ Λιβόρνου κ. Angiol^ Funaro έν τώ  περί 
Λ ιπασμά τω ν  συγγράμματι αύτοΰ (Manuali Ηοβρίί σ. 
16) αναφέρει, ό'τι «ή  χρήσις τών φυκών ώς λ ιπάσμα
τος συνισταται ύπό γεωργικήν καί ύγιεινήν έποψιν, διότι 
ταΰτα  σηπόμενα κατά τό θέρος μεταβάλλονται είς ε
στίαν μ ιασμάτων. Έ ν ’Ιταλία  μετεχειρίζοντο κ α τ ’ άρ- 
χάς τά  φύκια είς δύο τρεις έπαρχίας. νΙΙδη ή χρήσις 
αύτών διεδόθη κατά πολύ καί όλονέν έξαπλοΰται είς τάς 
παραθαλασσίους έπαρχίας ιδία δέ έν Liguria, VenetO 
καί Puglie. Τά φύκη είνε πλούσια είς όργανικάς άζω - 
τώ/ους ουσίας ούχ ήττον καί είς άλκαλικά άλατα . Είνε 
ω φέλιμα, διότι εύκόλως άποσυντίθενται καί δέν περιέ- 
χουσι σπόρους φυτών. Ε ίς γα ίας δυνατάς καί αργιλώ
δεις ένεργοΰσιν ώς μετάπλασμα εναντίον τής συνεκτικό- 
τητος. Τό χρησιμοποιούμενον ποσόν ποικίλλει άπό 1 1 
— 14 περίπου χ ιλιάδας όκάδας ή τό άντίστοιχον αύτοΰ 
40 περίπου κυβικά μέτρα κατά 10 στρέμματα δ ι’ έκα
στον ετος. Ά ν τ ί νά σκορπίση τ ις τά  φύκη άμέσως έπί 
τοΰ άγροΰ καλόν είνε ν ’ άφίενται μεμιγμενα χάριν τα 
χείας άποσυνθέσεως μ ετ ’ άσβεστου. Τό έν αύτοίς περιε- 
χόμενον θάλάσσιον άλας δεν προξενεί βλάβην είς τά 
φυτά .

Ά λ ε ί .  Ν .  Ι ’ε ω ρ γ α κ ό η ο υ λ ο ς
Κ α θ η γη τη ι :  της Η ι^ μ η χ  χ α ι  Έ μ π ο ρ .  'Λ χ α ό η μ ία ς

Α Ν Α Α Ε Κ Τ Α

Πτωχο'ι χ α β η γ η τ α ί .  —  Τά χρονικά τοΰ Π ανεπιστη
μίου τής Γ ατίγγης έν Γερμανία, περιέχουσιν έγγραφον 
χορηγούν παραδόξους πληροφορίας περί τού τρόπου, καθ' 
ον έμισθοΰντο οί καθηγηταί πρό 150 ήδη ετών. Κ ατά 
τόν επταετή πόλεμον Γαλλικόν στρατιωτικόν σώμα διοι- 
κούμενον ύπό Σάζωνος πρίγκιπος, ένεφανίσθη πρό τής 
πόξεως, καί άπήτησεν τήν παράδοσιν. Διά νά φθάση 
ταχύιερον είς τόν σκοπόν του ό πρ ίγκιψ , έγραψεν είς τόν 
άρχαϊον συμμαθητήν του, τόν καθηγητήν Ά βράμ Κέσ- 
τνερ, έπιστολήν, περιγράφουσαν τάς φρικαλεότητας τής

πολιορκίας, τον βομβαρδισμόν καί πρό πάντων τήν πεί
ναν ήτις θά έξεδηλοΰτο ταχέως. Συνέστησε λοιπόν ζω η- 
ρώς είς τόν καθηγητήν νά μεταχειρισθή τήν ήθικήν αυ
θεντίαν του. διά νά άσοαλίση τήν παράδοσιν τής πό- 
λεως. Ό  Κέστνερ άπήντησεν άμέσως. «Κ αθ’ όσον άφο- 
ρ3ί είς τήν άπειλητικήν πείναν έσχον τήν τιμήν νά είμαι 
έπί πέντε ετη έκτακτος καθηγητής έν Λ ειψ ία . Γνωρίζω 
λοιπόν τήν πείναν καί θά δυνηθώ νά δώσω είς τούς 
συμπολίτας τό παράδειγμα τής έγκρατείας.
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’IvdoQ Λωποδύτης. —  ’Ινδός τ ις προσήχθη έσχάτως 
ένώπιον τοΰ άστυνομικοΰ δικαστηρίου τοΰ Λονδίνου ένεκα 
λωποδυσίας νέου είδους. Αύτός ό άξιος οπαδός τοΰ Βού
δα ήσπάζετο τόν Χριστιανισμόν τούλάχιστον άπαξ κατά  
μήνα. Κατά συνήθειαν καθιερωμένην παρά τοίς Ά γ -  
γλοις, είς έκαστον προσηλυτισμόν ό νεοφώτιστος λα μ 
βάνει χρηματικόν ποσόν αρκετά σεβαστόν, ούτω δέ ό ’Ιν
δός .λωποδύτης έδημιούργει άρκετά καλόν εισόδημα διά 
τών μηνιαίων προσελεύσεών του είς τόν Χριστιανισμόν.
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To r e o r  μ μ ύ ιβ τ ό ρ ιψ α  τοΰ Κ tri. ltγ χ . — Ό  άνθρωπος 
εινε είς λύκος διά τόν άνθρωπον. ’Ιδού δ ,τ ι ύπάρχει έπί 
τής προμετωπίδος τοΰ τελευταίου μυθιστορήματος τοΰ 
περιφήμου άγγλου ποιητοΰ Ρούδιαρ Κ ίπλιγκ , τό οποίον 
άναγινώσκεται νΰν άπλήστως έν Λονδίνω. Ό  άγγλος 
συγγραφεύς άφηγείται μετά χάριτος τάς μαθητικάς πε
ριπλανήσεις τρ ι-'uv νεαρών μαθητών, ών τόν χαρακτήρα 
άποτελοΰσι τό φιλέκδικον,ό φθόνος, ή αισχροκέρδεια καί 
ή ύποκρισία. Αυτούς τούς έλεεινούς τρεις ήρωας θαυμά- 
ζουσιν ήδη οί "Άγγλοι, διότι οί τρείς αύτοΐ κατεργαρέοι 
άνεδείχθησαν τρεις γενναίοι αξιωματικοί τοΰ Αγγλικού 
στρατού θυσιάζοντες τήν ζωήν τω ν, διά νά κατακτήσωσι 
νέας χώρκς ύπέρ τής Βρεττανικής Αυτοκρατορίας. Κατά 
τόν Κ ίπλιγκ αύτόν τόν προορισμόν δέν θά έπετε'λουν χρη
στοί μαθηταί. Μαθηταί τοιούτοι δέν θά παρείχον τήν 
ευκολίαν είς τόν Κ ίπλιγκ νά έκφράση μετά χαράς έν τώ  
βιβλίω του τό εξής. «Φαντασθήτε αυτούς άπολυομένους 
δίκην δεδεμένων σκύλων είς τήν Μεσημβρινήν Ευρώπην 
μέ τήν εύλογον έλπίδα τών λαφύρων, καί φαντασθήτε 
τήν ψυχραιμίαν τήν οποίαν ταΰτα θά τοίς παρείχον.
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Τό ύδωρ έν καταστχηει κόνεως ώς καύσιμος ύλη χρησιμο
ποιείται ύπο τών Boohem καί Post. Ή  ΰδρόκονις αποσυντί
θεται ίιπ'ο τών διάπυρων ανθράκων εις ΰδρογδνον και όςυγόνον, 
ατινα πάλιν ένοΰνται διά τών φλογών καιόμενα είς ύδωρ. Κατα 
τήν ενωσιν ταύτην παράγονται ΰψισται Θερμοκρασίαι συνεπα- 
γουσαι άφ ’ ενός τελείαν καί κατ’ ακολουθίαν άκαπνον καϋσιν 
τοΰ καυιίμου ΰλικοΰ, άφ ’ έτέοου δέ σπουδαίαν οικονομίαν χρο
νικήν καί χρηματικήν είς τεχνικάς τινας εργασίας π. χ. τήν 
της κατεργασίας τοΰ σιδήρου.

<§!
ΙΙυρασφαλιστικαί ενδυμασία! έξ αμιάντου κατασκευάζονται 

νΰν συστηματικών έν ’Αμερική καί δή ουχί μετά σωλήνος, ώς 
αί μέχρι τοΰ νΰν ανάλογοι τών ^ικαφάνδρων πυροσβεστικαί έν- 
δυμασίαι, αί’τινες εχουσιν ανάγκην συνεχοΰς εισαγωγής ΰδατος, 
όπως περιρρέηται δ ι’ αύτοΰ ό έντός της ενδυμασίας πυροσβέ-



στης. Δια χλισεως ή θραύσεως του σωλήνος Ιπαυεν ή προσροή 
τοϋ ύοατος χ ιί παρεδίδετο ό πυροσβέστης εις βέβαιον θάνατον. 
Διά τής έξ αμιάντου ενδυμασίας έλλείπουσι ταύτα πάντα χαί ό 
πυροσβέστης δύναται νά ε’ισέλθη χαί διαμείνη εις χώρον πλήρη 
φλογών. Τό πείραμα έγένετο έν Μοντρεάλ, δπου είσήλθεν ό 
εφευρέτης εις ξύλινον οίκημα διαποτισθέν διά πετρελαίου χα'ι 
παραδοθέν εις τάς φλόγας. Τό προτέρημα τής ενδυμασίας είνε, 
ότι παρεσχευάσθη άνευ χρησιμοποιήσεως λίνου ώς άλλοτε έγί- 
νετο, εχει δε τό ύφασμα τήν άπαιτουμένην άνθεχτικότητα χαί 
πυκνότητα χαϊ δύναται νά κοπή χαί ραφή ώς παν άλλο ύφα
σμα" ή δι ’ αύτό περιχεφαλα 'α φέρει όμματουϋάλια έχ μαρμα- 
ρυγίου χαί εις τά θυλάχια τής ενδυμασίας εύρίσκεται αναπνευ
στική συσκευή προς καθαρισμόν καί ψύξιν τοϋ θερμού άέρος.
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’Άκαπνος πυρΐτις κυνηγίου Ή  πυρϊτις αΰτη καταλαμβά
νει τόσον μικρόν ογκον, ωστε καθίσταται ακατάλληλος εις τά 
κυνηγετικά όπλα, ατινα άπαιτούσι φυσίγγια ώρισμένου μ εγέ
θους χατωρθώθη λοιπόν νά δοθή * εις τήν άκαπνον πυρίτιδα ό 
όγκος περίπου τής μαύρης πυρίτιδος ώς εξής· Λαμβάνουσι μ ίγ
μα κυτταρίνης πολύ νιτρωθείσης καί ολίγον vit-ρωθείσης καί ώς 
διαλυτικόν μέσον μίγμα αίθέρος καί οινοπνεύματος, όπερ δια
λύει μόνον τήν άτελώς νιτρωθεϊσαν κυτταρίνην καί σχηματί
ζει ούτω χυλόν, οστις διά μέσου κυλίνδρων μετασχηματίζεται 
εις ταινίας 6 χιλιοστομέτρων περίπου πάχους- αυται κόπτονται 
εις τεμάχια, άτινα ξηραίνονται ταχέως καί λαμβάνουσι κυμα
τοειδές σχήμα κυρτόν καί ανώμαλον επιφάνειαν.

Ζών ορος. Έν Νίμη (Nimes) τής Γαλλίας κινείται τό ορος 
Gouffre, μεγάλην προκαλοΰν εις τούς περίοικους ανησυχίαν. 
Τό μέγα τούτο ορος, άποτελούμενον έξ απορρώγων βράχων καί 
κατάφυτον έκ πευκών, ήρχισε κινούμενον βραδέως προς τα εμ
πρός. Ή  φοβερά αύτη μαζα περιλαμβάνουσα 10,000 κυβικά 
μέτρα παρασύρει παν έμπόδιον καί εΓνε φόβος μή καταστρέψη 
τόν πληθυσμόν τοΰ Gande Gorabe άσχολούμενον εις τά ορυ
χεία. Οί αγωγοί τοϋ ύδατος έθραύσθησαν καί ύπάρχουσι φόβοι 
πλημμυρών. Έ ν διαστήματι τριών ημερών προύχώρησε τό 
ορος κατά 1,20 μέτρα.

$

Φλόγες υπό τό ΰδωρ δύνανται νά παραχθώϋι κατά τόν εξής 
τρόπον εύχόλως χαί άκινδύνως. Εντός μεγάλου ποτηριού πλή
ρους ύδατος ρίπτομεν 4 — 5 τεμαχίδια φωσφόρου μεγέθους ερε
βίνθου, καί προσθέτομεν εις τό ΰδωρ κατά πολύ μικράς μερίδας 
5 — 10 γραμμ. χλωρικοΰ καλίου. "Επειτα χύνομεν δι’ ΰαλίνου 
χωνίου 15 20 γραμμ. θεακού οξέος. Μετ’ ολίγον αναφλέγεται
τό έν τώ ϋδατι ευρισκόμενον φώσφορον σχηματιζομένων ω 
ραίων φλογιδίων μετά μικρού τριγμού. Τό φαινόμενον διαρχεϊ 
ήμίσειαν ώραν περίπου χαί αποτελεί εις τόν πειραματιζόμενον 
εύάρεστον χαί ακίνόυνον διασκέδασιν.

Ή  μεγάλη θρεπτική άξία τών φλοιών τών ώων δεν εινε 
αρκετά γνωστή εις πολλούς. Συνήθως ρίπτουσι τούς φλοιούς 
τούτους χωρίς νά σκέπτονται, δτι ουτοι δύνανται λίαΛ έπωφε- 
λώς νά χρησιμοποιώνται. ’Αναμιγνυόμενοι δηλονότι εις τάς 
τροφάς τών νέων ζώων άποτελούσι λαμπράν θρεπτικήν ουσίαν, 
επειδή εμπεριέχουσι άφθόνως φωσφορικά αλατα (φωσφορικόν 
άσβέστιον κλπ.). Πρός τόν σκοπόν τούτον κονιοποιοΰνται λειο- 
τριβούμενοι οί φλοιοί καί αναμιγνύονται μετά τής συνήθως πα- 
ρεχομένης τροφής. Αί έπιτυχίαι, ας εχουσιν οί χρησιμοποιούν-

τες τοιαύτην τροφήν κτηνοτρόφοι πρός ανατροφήν μοσχαριων, 
πώλων κτλ είνε τόσον σπουδαϊαι, ώστε δύναταί τις ανεπιφυ- 
λάκτως νά συστήση εις πάντας τους κτηνοτρόφους ν’ αγοράζωσι 
τούς φλοιούς τούτους άπό τούς ζαχαροπλάστας, ξενοδύχονς καί 
κοιπούς έπαγγελματίας θεωροϋντες αυτούς ώς υπολείμματα ά- 
χρηιτα.

<8>

Μέλαν χρώμα σφραγίδων Ό  Knause ευοεν εν τή στρα
τιωτική διαχειρίσει τοϋ υλικού, ότι τό καταλληλότατον μέλαν 
σφραγιδόχρωμα διά λινά,"βαμβακερά καί μάλλινα ύφάσματα α- 
ποτελεϊται έκ τού εξής μίγματος' 3 μέρη β. νιτρικού αργύρου, 
10 μ. β. αμμωνίας ύδαρούς, 5 μ. β. αραβικού κόμεως, 7 μ. β. 
κρυσταλλικού ανθρακικού νατρίου καί 12 μ. β. ύδατος. Ο νι
τρικός άργυρος διαλύεται εις τήν αμμωνίαν, τό δέ κόμι καί ή 
σόδα εις τό ΰδωο, τά διαλύματα μίγνυνται, τό δέ μίγμα θερ
μαίνεται προσεκτικώς μέχρις ου προσλάβη μέλαν χρώμα.
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— Νά εινέ τις οικονόμος είνε άριστον πράγμα, διότι ούτε 
δταν άποθάνη τις θά τόν κλαύσουν αν δέν άφήση χρήματα.

— Θά βαδίσω, όπως τιρέπει, τήν εύθεΐαν όδόν, χωρίς νά 
παρεκτρέπομαι ποσώς, ένθεν καί ενθεν έπίσης πρέπει ώς έν- 
νοών τά πάντα καλώς νά κοσμήσω τήν πατρίδα μου, τήν πλου- 
σίαν πόλιν, ούτως ώστε ούτε πρός τήν δημοκρατίαν νά^τήν ώ- 
θήσο, οότε καί εις αδίκους άνδρας νά ύποταχθή.

— “Οταν εΰεργετής τούς κοινούς ανθρώπους πράττεις δύο 
κακά' πρώτον μέν στερείσαι έκεϊνο τό όποιον δίδεις, καί τέλος 
δέν θά σού γνωρίση καμμίαν χάριν.

— Έάν έτυχε νά εύεργετηθής παο’ έμοϋ, δέν θέλω νά 
μοϋ γνωρίζης καμμίαν χάριν’ έάν δέ λάβης έκ νέου ανάγκην 
νά έλθγ,ς πάλιν εις τόν οικόν μου.

’Α π ό  τ η ν  μ α γ ε ι ρ ι κ ή ν .

Ojif. l izza μέ ffx6j>do.
’Ανακατώνετε γάλα , άλας, φαρίνα μέ 3 αυγά κτυ- 

πημε'να μέ κρε'ας καί σκόρδο,ολίγο λαρδί,μαϊδανό,πιπε'ρι 
καί άλας μέ ολίγο βούτυρο, άστα νά σιγοβράσουν, πρόσ- 
θες ολίγον ζωμόν καί άφισε ν ’άφρίση καί ’έπειτα  εις με'- 
τριον φοϋρνο.

Σ π α ρ ά γ γ ια  Οωτέ.
Βράζεις τά  σπαράγγια στραγγίζεις καί κόπτεις τά  βά

ζεις εις ενα πλασοτέ μέ βούτυρο φρε'σκο καί τά  σκεπάζεις" 
θε'σον εις την φω τιά  νά βράσουν καί σερβίρεις ώς γαρνι
τούρα η ώς χόοτο.

«Α ΙΑ ΤΤΩ ’Ν Α ΣΤ ΙΙΡ »

Ή  μ  ε ρ  ο  γ  ι ο 'ν  1 9  0  0
τοϋ κ. Κ. Μιχαλοπούλου.
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πνευματική άπόλαυσις. Η τιμή αύτοϋ ώς άρχήθεν ώρί- 
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